
Мэр Анабты 
Мэр Ябада 
Мэр Арабаха 
Мэр Бетлехема 
Мэр Джерико 
Г-н Хусни А л ь - Д Ж А Л Л А Д , руководитель общины Тулкарм 
Д - р Х а ф е з А Б Д У Л Н А Б И , член парламента Хеврона 
Г-н Хикмат Х А М М У Р И , член муниципального совета Хев­

рона 
Г-н Судки А Л Ь Д Ж А Б А Р П , член парламента Хеврона 
Г-н Кадри ТУКАН, профессор и бывший министр в На-

блусе 
Г-н Хафми Аль-АББУЧИ, руководитель общины Дженины 
Г-н Хикмат А д ь - М А С Р И , бывший спикер палаты парламен­

та Наблуса 

Д О К У М Е Н Т S/8821 

Письмо представителя Соединенного Королевст­
ва Великобритании и Северной Ирландии от 
18 сентября 1968 года на имя Генерального се­
кретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 1 8 сентября 1 9 6 8 года] 

И м е ю честь обратить В а ш е внимание на резо­
люцию 221 (1966) Совета Безопасности от 9 ап­
реля 1966 года, в которой правительство Соеди­
ненного Королевства призывается предотвратить , 
если это будет необходимо путем применения 
силы, прибытие в Бейру судов, в отношении ко­
торых есть достаточно оснований полагать , что 
они везут нефть, п р е д н а з н а ч а е м у ю д л я Родезии. 

В целях обеспечения выполнения резолюции 
221 (1966) Совета Безопасности суда Ее Вели­
чества, п а т р у л и р у ю щ и е Бейру , д о л ж н ы удосто­
вериться в том, что танкеры, следующие в Бей­
ру, не везут нефть, п р е д н а з н а ч а е м у ю для Роде­
зии. Если з а р а н е е не получено уведомление о 
предполагаемом прибытии танкера в Бейру, про­
верка назначения нефти, с о д е р ж а щ е й с я в танке­
ре, может быть произведена только после того, 
к а к танкеру будет предъявлено требование оста­
новиться в ожидании проведения обследования . 
В случае, если танкер откажется удовлетворить 
требование отложить прибытие в Бейру до тех 
пор, пока не будет проведено обследование, то 
согласно инструкциям, д а н н ы м судам Ее Вели­
чества на основании полномочия, предоставлен­
ного правительству Соединенного Королевства в 
пункте 5 постановляющей части резолюции 221 
(1966), эти суда могут применить силу, если это 
будет необходимо, чтобы предупредить прибытие 
данного суда в Бейру. С у д а м Ее Величества от­
дано р а с п о р я ж е н и е о том, что, если их требова­
ние об остановке того или иного судна не будет 
выполнено, они могут настоять на нем путем при­
менения силы, если это будет необходимо, от­
крыв по судну огонь. Таким образом, капитан 
такого судна, отказавшись остановиться, ставит 
под угрозу ж и з н ь своего э к и п а ж а и безопасность 
судна и груза . 

Учитызая опасность, которую ни в чем не по­
винное судно может навлечь на себя, если оно 
не выполнит требования остановиться, прави­

тельство Соединенного Королевства считает сво­
евременным напомнить всем государствам-чле­
нам о положениях резолюции 221 (1966) и про­
сить их сотрудничества, д л я того чтобы предот­
вратить возможность возникновения неблагопри­
ятных инцидентов. Правительство Соединенного 
Королевства уверено, что все государства-члены 
примут необходимые меры для обеспечения того, 
чтобы к а п и т а н а м судов, входящих в их юрисдик­
цию, напомнили о положениях резолюции 221 
(1966) и, в частности, о пункте 5 постановляю­
щей части этой резолюции. Правительство Сое­
диненного Королевства т а к ж е настаивает на 
том, чтобы государства-члены приняли необходи­
мые меры д л я обеспечения того, чтобы функцио­
нирующие компании, поскольку это входит в их 
юрисдикцию, з а р а н е е уведомляли все диплома­
тические и консульские представительства Сое­
диненного Королевства о предполагаемом при­
бытии в Бейру танкера . 

Буду признателен В а м за распространение на­
стоящего письма в качестве документа Совета 
Безопасности. 

(Подпись) К А Р А Д О Н 
Постоянный представитель 

Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии 

при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/8825/REV.1 

Пакистан и Сенегал: проект резолюции 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 сентября 1 9 6 8 года] 

Совет Безопасности, 

озабоченный сообщениями об условиях жизни 
жителей арабских территорий, находящихся под 
военной оккупацией И з р а и л я в результате воен­
ных действий 5 июня 1967 года, 

ссылаясь на свою резолюцию 237 (1967) от 
14 июня 1967 года, 

принимая во внимание д о к л а д Генерального 
секретаря , с о д е р ж а щ и й с я в документе S/8699, 
и ценя его усилия в этом вопросе, 

1. глубоко сожалеет об отказе И з р а и л я при­
нять специального представителя Генерального 
секретаря ; 

2. просит Генерального секретаря послать в 
срочном порядке специального представителя в 
арабские территории, находящиеся под военной 
оккупацией И з р а и л я в результате военных дей­
ствий 5 июня 1967 года, и представить д о к л а д о 
ходе осуществления резолюции 237 (1967); 

3. предлагает правительству И з р а и л я принять 
специального представителя Генерального секре­
таря , сотрудничать с ним и облегчить выполне­
ние его задач . 
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